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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHuA BbB Bpb3Ka C MHCTa/IALMATA/MOHTaXa
WHcTanauuATa/MoHTaXKeT TpAGBa Aia Ce U3BbPLLBA OT MLIEH3MpPaH
3a paboTuTe CNeLnanucT B CbOTBETCTBUE C MPUNOKUMUTE
pasnopen6u.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéaz musi pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unobeigeic yia tnv eykatdotaon/ouvapHoléynon
H eykataotaon/cuvappoAdynon npémel va mpayparonoleltal anéd
££0UC1080TNPEVO YIA TIG EPYACIEG AUTEC TEXVIKG TTPOCWTTIKG, TO
onoio Ba npémel va @povTilel Mote va TnpouvTal ol IoXUOUGEG
Satageig.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 9608369 m3360 Bomomgdgdo obliBsmsgoolmgol/dmbdsgolsmgols

0BLA@d305/063Bog0 MBos 3bbm@E0gEegl bxdwdsemgdologols Esd3gdmMmo

335@08030H0 396Lrboeols 0g®, dmdgoo sbsfiglol sggom.

[t] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot speka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pll Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢Ges importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagago/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro]l Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHusa no NOAKAIOUEHUIO/MOHTaXY

MopknioueHne/MOHTaXK AOMKHbI BbINOAHATL CeLnanncTbl,
MMeloLLMe AOMYCK K BbIMOJIHEHMIO TaKMX paboT, Npu cobnioAeHnn
AENCTBYIOWMX HOPM M NMpasu.

[sk] Délezité pokyny tykajuce sa instalacie/montaze
In3taléciu/montéz musf realizovat odbornik s oprdvnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovla$éena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxxnusi BKasiBKM WOAO YCTAHOBKW/MOHTAXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHioBaTV $axiBLi, Lo MaloTb A03BIN
Ha NPOBEAEHHA LMX PObiT, i3 AOTPMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] RERHEHEERT
DOZ PR B2 B AT AR I AR I B A RGBLRAH SO AT 2242
Sailifous Al Laa edliadia [ar]
Al 730 5l 2o ja pa canlly Al = jemn paadie i (e paeadll/cnS T &5 of ey
Il paf i 8 2 oo it S5 [Fa]
Jal€ a5 L Ctnan g ccunad IS b aladh 4s o 48 6] 4ia (608 dana g8 2y U gaficaial
g alah dda g9 pa iy i 4y
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HS25/4 BO - 7736601143

19
8738893265.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black | Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro |28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.stera mand.(ghiera biuiconterm. | Handvat blauw voor kogelkraan | L|ave de corte azul |25
12 5504694 Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 Udeverp | Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 U2+G1 1/4 | Tubo dimandataHs DN25 FI 1 1261 14 | \/ertrekbuis HS25 V2 |Tubo deimpuision Hs oN2s FI 1 v2x61 1/ | 32
14 5594690 Riicklaufrohr HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Return pipe HS DN25 G1 1/4xG1 /2 [TUBE RETOUR HS DN25 G1 14xG1 122 | Tubo di ritorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Retourleiding HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tuberia de retorno HS DN25 G1 114xG1 12 | 36
15 8 718 599 395 Wérmeschutz komplett HS/HSM25 | Insulation compl. HS/HSM25 packed | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Isolatie HS25/HSM25 |Aislante completo HS/HSM25 | 33
18 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H | Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H |Bomba para 25-130/4-20/SC 12H| 51
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 743 Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para Connector green 2.0msp |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m | Cable conector verde 2.0m |32

For:
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HS25/4 MM100 BO - 7736601150

4

e

23 2@-/ _

24 g ‘/./

29 .
@|>>/ 18
— 6721903656.ab.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black | Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro |28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.stera mand.(ghiera biuiconterm. | Handvat blauw voor kogelkraan | L|ave de corte azul |25
12 5504694 Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 Udeverp | Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 U2+G1 1/4 | Tubo dimandataHs DN25 FI 1 1261 14 | \/ertrekbuis HS25 V2 |Tubo deimpuision Hs oN2s FI 1 v2x61 1/ | 32
14 63033591 Riicklaufrohr HS25-E/WM10 |Return pipe HS25-E/WMZ10 |TUBE RETOUR HS25-E/WM10 |Tubo di ritorno HS25-E / WM10 Retourleiding Tubo de retorno HS25-E/WM10 | 35
15 7 736 601 215 Warmeschutz HS/HSM25 MM100 | Insulation HS/HSM25 MM100 packed | ISOLATION HS/HSM25 MMZ100 |Isolamento termico HS/HSM25 MM100 |Is# izolasyonu HS/HSM MM100 |Aislante HS/HSM25 MM100| 33
18 8718 584 801 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel | Seal D27x38x2 DVGW packed ~ |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guamizione 27+382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gashuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde |18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H | Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H |Bomba para 25-130/4-20/SC 12H| 51
23 7736601176 |Trager MM100 Tréger MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
24 | 87186686680 |Steuergerat MM 100 |control_box MM 100 |Tableau électrique |aparato de mando |Apparecchio di comando |aparelho de comando |47
27 7 736 601 234 |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
28 | 87182240810 |Spannfeder (1x) Clamping spring (1x) | Téle torsadé de maintien (1x) | Molla di tensione (1x) | Spanveer (1x) Muelle tensor (1x) |20
29 7 735 502 304 Temperaturfiihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm Kt capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé. | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm [sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 600omm | 34
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
For:

05.11.2020
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HS25/4 s BO - 7736601141

19
8738893265.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluiconter. | Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
13 8 718 599 405 Ubergangsteil HS25 kurz |Accessory Transiion piece Hs25 packed | Partie de transition HS25 court ~ |Parte di transizione HS25 breve | Transition deel HS25 kort |Accesorio transicion HS25 corto | 29
15 8 718 599 394 Waérmeschutz komplett HS25 kurz [Insulation complete HS25 kurz packed | ISOLATION HS25 COURT [isolamento termico HS25 breve | |Solatie HS25 kort  |Aislante completo HS25 |33
17 8 718 599 401 Riicklaufrohr HS25 kurz  |Pipe return HS25 short packed| Tube retour HS25 court | Tubazione di ritorno HS25 breve | Retourleiding HS25 kort | Tubo de retorno HS25 corto | 33
18 8718 584 801 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel | Seal D27x38x2 DVGW packed ~ |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guamizione 27+382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gashuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde |18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H | Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H |Bomba para 25-130/4-20/SC 12H| 51
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 743 Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para Connector green 2.0msp |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m | Cable conector verde 2.0m |32

For:

05.11.2020
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19
8738893265.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black | Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro |28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.stera mand.(ghiera biuiconterm. | Handvat blauw voor kogelkraan | L|ave de corte azul |25
12 5504694 Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 Udeverp | Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 U2+G1 1/4 | Tubo dimandataHs DN25 FI 1 1261 14 | \/ertrekbuis HS25 V2 |Tubo deimpuision Hs oN2s FI 1 v2x61 1/ | 32
14 5594690 Riicklaufrohr HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Return pipe HS DN25 G1 1/4xG1 /2 [TUBE RETOUR HS DN25 G1 14xG1 122 | Tubo di ritorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Retourleiding HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tuberia de retorno HS DN25 G1 114xG1 12 | 36
15 8 718 599 395 Wérmeschutz komplett HS/HSM25 | Insulation compl. HS/HSM25 packed | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Isolatie HS25/HSM25 |Aislante completo HS/HSM25 | 33
18 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 571
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 743 Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para Connector green 2.0msp |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m | Cable conector verde 2.0m |32
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— 6721903656.ab.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black | Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro |28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.stera mand.(ghiera biuiconterm. | Handvat blauw voor kogelkraan | L|ave de corte azul |25
12 5504694 Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 Udeverp | Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 U2+G1 1/4 | Tubo dimandataHs DN25 FI 1 1261 14 | \/ertrekbuis HS25 V2 |Tubo deimpuision Hs oN2s FI 1 v2x61 1/ | 32
14 63033591 Riicklaufrohr HS25-E/WM10 |Return pipe HS25-E/WMZ10 |TUBE RETOUR HS25-E/WM10 |Tubo di ritorno HS25-E / WM10 Retourleiding Tubo de retorno HS25-E/WM10 | 35
15 7 736 601 215 Warmeschutz HS/HSM25 MM100 | Insulation HS/HSM25 MM100 packed | ISOLATION HS/HSM25 MMZ100 |Isolamento termico HS/HSM25 MM100 |Is# izolasyonu HS/HSM MM100 |Aislante HS/HSM25 MM100| 33
18 8718 584 801 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel | Seal D27x38x2 DVGW packed ~ |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guamizione 27+382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gashuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde |18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 571
23 7736601176 |Trager MM100 Tréger MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
24 | 87186686680 |Steuergerat MM 100 |control_box MM 100 |Tableau électrique |aparato de mando |Apparecchio di comando |aparelho de comando |47
27 7 736 601 234 |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
28 | 87182240810 |Spannfeder (1x) Clamping spring (1x) | Téle torsadé de maintien (1x) | Molla di tensione (1x) | Spanveer (1x) Muelle tensor (1x) |20
29 7 735 502 304 Temperaturfiihler NTC RD 6,0 12K 6000mm | Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm Kt capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé. | Sonda di temperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm [sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 600omm | 34
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
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8738893265.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket pazwacm caaoo kinger si ok | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
5 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluiconter. | Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
13 8 718 599 405 Ubergangsteil HS25 kurz |Accessory Transiion piece Hs25 packed | Partie de transition HS25 court ~ |Parte di transizione HS25 breve | Transition deel HS25 kort |Accesorio transicion HS25 corto | 29
15 8 718 599 394 Waérmeschutz komplett HS25 kurz [Insulation complete HS25 kurz packed | ISOLATION HS25 COURT [isolamento termico HS25 breve | |Solatie HS25 kort  |Aislante completo HS25 |33
17 8 718 599 401 Riicklaufrohr HS25 kurz  |Pipe return HS25 short packed| Tube retour HS25 court | Tubazione di ritorno HS25 breve | Retourleiding HS25 kort | Tubo de retorno HS25 corto | 33
18 8718 584 801 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel | Seal D27x38x2 DVGW packed ~ |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guamizione 27+382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gashuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde |18
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 397  |Kugelhahn DN25 HS V3 |Plug valve HS25 V3 packed |Robineta boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |44
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 571
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 743 Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para Connector green 2.0msp |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m | Cable conector verde 2.0m |32
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8738893265.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 55904736 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Union nut with part insert DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 |Dado con Pezzo da inserire DN32 | \\/ artelmoer Tuerca de racor con piezainterna DN32 | 27
2 5594742 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 1/4 G2 | Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 |\\/ artelmoer Tuerca de racor DIN2950-374-11/4-G2 | 24}
3 5489364 Dichtung Da2x55:2mm KL-51LC4400 DVGWzug |Gasket Dazssswemm KL-si.caqoo pvaw | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42x55x2 | pakking D42x55x2  |unta p42xsse para racor bomba nercam | 1 5
5 7736601174 Ruckschlagventil DN32 V3 |Valve return DN32 V3 packed | Clapet anti-retour DN32 V3 |Valvola di non ritorno DN32 V3| Keerklep DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 | 34
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluiconter. | Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
12 63001966 Vorlaufrohr G1 1/2xFI G2 |Flow pipe G1 1/2xFI G2 |Tube départ G1 1/2xFl G2 |Tubo di mandata G1 1/2xFI G2 | Vertrekbuis HS32 V2 |Tubo de impulsion G1 1/2xFI G2 | 31
14 8 718 599 402  |Rucklaufrohr HS32 V3 |Pipe return HS32 V3 packed | Tube retour HS32 V3 |Tubazione di ritorno HS32 V3| Retourleiding HS32 V3 | Tubo de retorno HS32 V3 |37
15 8 718 599 396 Wérmeschutz komplett HS/HSM32 | Insulation compl. HS/HSM32 packed | ISOLATION HS25/HSM32 |Isolamento termico HS/HSM32 | Isolément HS/HSM32 |Aislante completo HS/HSM32 | 34
18 8 718 585 153 |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaem caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 399  |Kugelhahn DN32 HS V3 |Plug valve DN32 HS V3 packed |Robineta boisseau sphérique 532 V3| Rubinetto a sfera HS32 V3 | Kogelkraan HS32 V3 |Valvula de bola DN32 HS V3 |46
22 8 738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba para 30-130/8-75/SC 12H| 52
27 7736601234 |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 743 Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para Connector green 2.0msp |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m | Cable conector verde 2.0m |32
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HS32/7.5 MM100 BO - 7736601152

6721903656.ab.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 55904736 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Union nut with part insert DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 |Dado con Pezzo da inserire DN32 | \\/ artelmoer Tuerca de racor con piezainterna DN32 | 27
2 5594742 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 1/4 G2 | Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 |\\/ artelmoer Tuerca de racor DIN2950-374-11/4-G2 | 24}
3 5489364 Dichtung Da2x55:2mm KL-51LC4400 DVGWzug |Gasket Dazssswemm KL-si.caqoo pvaw | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42x55x2 | pakking D42x55x2  |unta p42xsse para racor bomba nercam | 1 5
5 7 736601 174 Ruickschlagventil DN32 V3 |Valve return DN32 V3 packed | Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 Keerklep DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 | 34
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fiir Kugelhahn |Handle red for Ball valve |Poignee rouge HS/HSM |Rub. sera mand.(ghiera rossa)conterm. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluiconter. | Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
12 63001966 Vorlaufrohr G1 1/2xFI G2 |Flow pipe G1 1/2xFI G2 |Tube départ G1 1/2xFI G2 |Tubo di mandata G1 1/2xFI G2 | Vertrekbuis HS32 V2 |Tubo de impuision G1 1/2xFI G2 | 31
14 8 718 599 403  |Riicklaufrohr HSM32 V3 |Pipe retun HSM32 V3 packed | Tube retour HSM32 V3 |Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 |41
15 7 736 601 216 Warmeschutz HS/HSM32 MM100 | Insulation HS/HSM32 MM100 packed | ISOLATION HS/HSM32 MMZ100 |Isolamento termico HS/HSM32 MM100 | Isolatie HS/HSM32 MM100 | Aislante HS/HSM32 MM100 | 34
18 8 718 585 153 |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaem caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
19 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
20 8718 599 399  |Kugelhahn DN32 HS V3 |Plug valve DN32 HS V3 packed |Robineta boisseau sphérique 532 V3| Rubinetto a sfera HS32 V3 | Kogelkraan HS32 V3 |Valvula de bola DN32 HS V3 |46
22 8 738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba para 30-130/8-75/SC 12H| 52
23 7736601176 |Trager MM100 Tréger MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
24 | 87186686680 |Steuergerat MM 100 |control_box MM 100 |Tableau électrique |aparato de mando |Apparecchio di comando |aparelho de comando |47
27 7 736 601 234 |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
28 | 87182240810 |Spannfeder (1x) Clamping spring (1x) | Téle torsadé de maintien (1x) | Molla di tensione (1x) | Spanveer (1x) Muelle tensor (1x) |20
29 7 735 502 304 Temperaturfihler NTC RD 6,0 12K 6000mm |Temperature sensor NTC RD 6,0 12K 6000mm | Kit capteurs NTC RD 6,0 12K 6000 emballé | Sonda ditemperatura NTC RD 6,0 12K 6000 | Temperature Sensor 6x40,6000mm |Sensor temperatura NTC RD 6,0 12K 60oomm | 34
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
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Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
@|§/ 17
8738893267.ad.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntera DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2950374 16112 | DadQ W artelmoer Tuerca de racor DIN29503741G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H |Bomba para 25-130/4-20/SC 12H| 51
11 8 738 807 257 Mischer Ventil DN20KVS2,5 |Mixer valve DN20KVS2,5 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS2,5 |Valvola miscelatrice DN20kvs2,5 | Mengklep DN20KVS2.5 |Mezcladora DN20KVS2,5 |42
13 8 738 807 255 Mischer Motor mit Kabel 2,2m  [Mixer Motor with cable 2,2m sp |Moteur de mélangeur avec cable de 2.2m | Motore del miscelatore con cavoda2.2m | Mixermotor met 2,2 m kabel |Motor mezcladora con cable 2,2m| 48
15 55904692 Riicklaufrohr HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2everp | Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 Tubo di ritomo HSM20/25 G1 1/4x61 12 | Retou r|eiding Tubo de retormo HSM 20/25 G1 1/4"G1 | 38
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 8 718 599 395 Wérmeschutz komplett HS/HSM25 | Insulation compl. HS/HSM25 packed | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Isolatie HS25/HSM25 |Aislante completo HS/HSM25 | 33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
25 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 744 Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para Connector brown 2.0msp |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Kabel Para connector brown 2.0m | Cable conector marrén 2.0m |32
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with snap ring sp |Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloce | Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion 27
63010598 0-Ring Set fur 3-Wegemischer |O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello ditenuta (set) valv. A 3vie | O-Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown |Borne de connexion 4- pales SH brun [ Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown| 19
For:

05.11.2020

13

6720817543




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

HSM15/4 MM100 BO - 7736601153

Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.

8738893268.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H |Bomba para 25-130/4-20/SC 12H| 51
11 8 738 807 257 Mischer Ventil DN20KVS2,5 |Mixer valve DN20KVS2,5 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS2,5 |Valvola miscelatrice DN20kvs2,5 | Mengklep DN20KVS2.5 |Mezcladora DN20KVS2,5 |42
13 8 738 807 254 Mischer Motor mit Kabel 0,3m Mixer Motor with cable 0,3m sp  |Moteur de mélangeur avec cable de 0.3m | Motore del miscelatore con cavoda0,3m | Mixermotor met 0,3 m kabel |Motor mezcladora con cable 0,3m| 571
15 63028825 Riicklaufrohr HSM25 mit Lasche MM10 | Return pipe HSM25 with strap MM10 | Tube retour HSM25 MM10 | Tubo diritorno HSM25 con Linguettamvio | R @toU r|eiding Tubo de retorno HSM 25 con conexion | 37
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 7 736 601 215  |warmeschutz HS/HSM25 MMLOO |Insulation HS/HSM25 MML00 packed | ISOLATION HS/HSM25 MM100 |Isolamento termico HS/HSM25 MM100 |Is# izolasyonu HS/HSM MM100 | Aislante HS/HSM25 MM100| 33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
24 7 736 601 176 Tréger MM100 Trager MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
25 7 738 110 138 MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ.SK,S1FI,SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL.CZ.SK,SI,FLSENO.UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI,FL.SEINO,UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI.FI.SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL,CZ.SK.S1FI,SE,NO,UK |MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ,SK,SI,FI,SE,NO.UK
26 7 736 601 217  |Fiihler RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV packed |CAPTEURRDG 12k 500 FV EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV |33
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with snap ring sp [Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloce |Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion | 27

63010598 O-Ring Set fiir 3-Wegemischer | O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie O.Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown | Borne de connexion 4- poles SH brun  |Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown | 19
For:

05.11.2020

14

6720817543




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM20/6 BO - 7736601147

21
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
@|§/ 17
8738893267.ad.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H | Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 51
11 8 738 807 259 Mischer Ventil DN20KVS6,3 |Mixer valve DN20KVS6,3 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS6,3 | Valvola miscelatrice DN20KVS6,3  |Valvula misturadora DN20KVS6,3 | Mezcladora DN20KVS6,3 |42
13 8 738 807 255 Mischer Motor mit Kabel 2,2m |Mixer Motor with cable 2,2m sp [ Moteur de mélangeur avec cable de 2.2m | Motore del miscelatore con cavoda22m | Mixermotor met 2,2 m kabel |Motor mezcladora con cable 2,2m |48
15 55904692 Riicklaufrohr HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2everp | Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 Tubo di ritomo HSM20/25 G1 1/4x61 12 | Retou r|eiding Tubo de retormo HSM 20/25 G1 1/4"G1 | 38
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 8 718 599 395 | warmeschutz komplett HS/HSM25 | Insulation compl. HS/HSM25 packed | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | [solatie HS25/HSM25 |Aislante completo HS/HSM25 |33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
25 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 744 Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para Connector brown 2.0msp |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Kabel Para connector brown 2.0m | Cable conector marrén 2.0m |32
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with Snap ring sp [Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anelo di blocc |Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion | 27
63010598 0-Ring Set fur 3-Wegemischer |O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello ditenuta (set) valv. A 3vie | O-Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown |Borne de connexion 4- pales SH brun [ Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown| 19
For:

05.11.2020

15

6720817543




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM20/6 MM100 BO - 7736601154

Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.

8738893268.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 571
11 8 738 807 259 Mischer Ventil DN20KVS6,3 |Mixer valve DN20KVS6,3 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS6,3 | Valvola miscelatrice DN20KVS6,3  |Valvula misturadora DN20KVS6,3 | Mezcladora DN20KVS6,3 |42
13 8 738 807 254  |Mischer Motor mit Kabel 0,3m |Mixer Motor with cable 0,3m sp | Moteur de mélangeur avec cable de 0.3m | Motore del miscelatore con cavo da 0:3m | Mixermotor met 0,3 m kabel |Motor mezcladora con cable 0,3m |57
15 63028825 Riicklaufrohr HSM25 mit Lasche MM10 | Return pipe HSM25 with strap MM10 | Tube retour HSM25 MM10 | Tubo diritorno HSM25 con Linguettamvio | R @toU r|eiding Tubo de retorno HSM 25 con conexion | 37
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 7 736 601 215  |warmeschutz HS/HSM25 MMLOO |Insulation HS/HSM25 MML00 packed | ISOLATION HS/HSM25 MM100 |Isolamento termico HS/HSM25 MM100 |Is# izolasyonu HS/HSM MM100 | Aislante HS/HSM25 MM100| 33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
24 7 736 601 176 Tréger MM100 Trager MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
25 7 738 110 138 MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ.SK,S1FI,SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL.CZ.SK,SI,FLSENO.UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI,FL.SEINO,UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI.FI.SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL,CZ.SK.S1FI,SE,NO,UK |MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ,SK,SI,FI,SE,NO.UK
26 7 736 601 217  |Fiihler RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV packed |CAPTEURRDG 12k 500 FV EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV |33
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with snap ring sp [Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloce |Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion | 27

63010598 O-Ring Set fiir 3-Wegemischer | O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie O.Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown | Borne de connexion 4- poles SH brun  |Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown | 19
For:

05.11.2020

16

6720817543




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Lista de repuestos

HSM25/6 BO - 7736601148

21
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.
@|§/ 17
8738893267.ad.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H | Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 51
11 8 738 807 261 Mischer Ventil DN20KVS8 |Mixer valve DN20KVS8,0 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS8,0 |Valvola miscelatrice DN20KVS8,0 | Valvula misturadora DN20KVS8,0 | Mezcladora DN20KVS8,0 |43
13 8 738 807 254 Mischer Motor mit Kabel 0,3m |Mixer Motor with cable 0,3m sp [ Moteur de mélangeur avec cable de 0,3 m | Motore del miscelatore con cavoda0,3m | Mixermotor met 0,3 m kabel |Motor mezcladora con cable 0,3m| 571
15 55904692 Riicklaufrohr HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2everp | Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 Tubo di ritomo HSM20/25 G1 1/4x61 12 | Retou r|eiding Tubo de retormo HSM 20/25 G1 1/4"G1 | 38
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 8 718 599 395 | warmeschutz komplett HS/HSM25 | Insulation compl. HS/HSM25 packed | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | [solatie HS25/HSM25 |Aislante completo HS/HSM25 |33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
25 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 744 Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para Connector brown 2.0msp |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Kabel Para connector brown 2.0m | Cable conector marrén 2.0m |32
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with Snap ring sp [Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anelo di blocc |Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion | 27
63010598 0-Ring Set fur 3-Wegemischer |O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello ditenuta (set) valv. A 3vie | O-Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown |Borne de connexion 4- pales SH brun [ Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown| 19
For:
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HSM25/6 MM100 BO - 7736601155

Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.

8738893268.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 5594678 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Union nut with part insert DN25  [ecrou raccoro avec pece owsermon | Dado W artelmoer Tuerca de racor con pieza ntema DN25 | 26
2 5594696 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Ecrou raccord DIN2950 374161 12 | Dado W artelmoer Tuerca de racor DIN2950374 1 G112 | 24
3 7 736 601 230 Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm | Vaive ball HSM25 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM25 6mm | 45
4 7 736 601 173 Ruickschlagventil DN25 V3 |Valve return DN25 V3 packed | Clapet anti-retour DN25 V3 | Valvola di non ritorno DN25 V3 Keerklep DN25 V3 |Valvula de retencién DN25 V3 |33
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12Hsp |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba para 25-130/7-50/SC 12H| 571
11 8 738 807 261 Mischer Ventil DN20KVS8 |Mixer valve DN20KVS8,0 sp |Vanne mélangeuse DN20KVS8,0 |Valvola miscelatrice DN20KVS8,0 | Valvula misturadora DN20KVS8,0 | Mezcladora DN20KVS8,0 |43
13 8 738 807 254  |Mischer Motor mit Kabel 0,3m |Mixer Motor with cable 0,3m sp | Moteur de mélangeur avec cable de 0.3m | Motore del miscelatore con cavo da 0:3m | Mixermotor met 0,3 m kabel |Motor mezcladora con cable 0,3m |57
15 63028825 Riicklaufrohr HSM25 mit Lasche MM10 | Return pipe HSM25 with strap MM10 | Tube retour HSM25 MM10 | Tubo diritorno HSM25 con Linguettamvio | R @toU r|eiding Tubo de retorno HSM 25 con conexion | 37
16 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  |Gasket p3zwaerm caaoo kinger si ek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
17 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL ~|Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis ~ |Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
18 5959280 Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Gasket flat 21x30x2 DVGW-zuge! | Joint plat 21x30x2 DVGW  |Guamizione piana 21x30x2 omolog. DVGW | pakking 21x30x2, DVGW |Junta tubo gas 21x30x2 |11
19 7 736 601 215  |warmeschutz HS/HSM25 MMLOO |Insulation HS/HSM25 MML00 packed | ISOLATION HS/HSM25 MM100 |Isolamento termico HS/HSM25 MM100 |Is# izolasyonu HS/HSM MM100 | Aislante HS/HSM25 MM100| 33
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
24 7 736 601 176 Tréger MM100 Trager MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
25 7 738 110 138 MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ.SK,S1FI,SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL.CZ.SK,SI,FLSENO.UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI,FL.SEINO,UK [MM100-C GR.DK, TR,PL.CZ SK,SI.FI.SE.NO,UK |MM100-C GR.DK,TR,PL,CZ.SK.S1FI,SE,NO,UK |MM100-C GR,DK,TR,PL,CZ,SK,SI,FI,SE,NO.UK
26 7 736 601 217  |Fiihler RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV packed |CAPTEURRDG 12k 500 FV EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV |33
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
31 8 738 807 264 Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Nut G1 with snap ring sp [Ecrouraccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloce |Wartelmoer G1 met borgring | Tuerca G1 con anillo de presion | 27

63010598 O-Ring Set fiir 3-Wegemischer | O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie O.Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown | Borne de connexion 4- poles SH brun  |Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown | 19
For:
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HSM32/7.5 BO - 7736601149

21
Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
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@|§/ 17
8738893267.ad.RO
Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 55904736 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Union nut with part insert DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 |Dado con Pezzo da inserire DN32 | \\/ artelmoer Tuerca de racor con piezainterna DN32 | 27
2 5594742 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 1/4 G2 |Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 |\ artelmoer Tuerca de racor DIN2950-374-1 1/4-G2 | 24
3 7 736 601 231 Kugelhahn HSM32 Sensor 6mm | Vaive ball HSM32 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM32 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM32 6mm | Kogelkraan HSM32 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM32 6mm | 46
4 7 736601 174 Ruickschlagventil DN32 V3 |Valve return DN32 V3 packed | Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 Keerklep DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 | 34
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve |Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. [ Handvat blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H | Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba para 30-130/8-75/SC 12H| 52
11 8 738 807 263 Mischer Ventil DN32KVS18 |Mixer valve DN32KVS18 sp |Vanne mélangeuse DN32KVS18 |Valvola miscelatrice DN32KVS18 |Vélvula misturadora DN32KVS18 |Mezcladora DN32KVS18 |46
13 8 738 807 255 Mischer Motor mit Kabel 2,2m |Mixer Motor with cable 2,2m sp [ Moteur de mélangeur avec cable de 2.2m | Motore del miscelatore con cavoda22m | Mixermotor met 2,2 m kabel |Motor mezcladora con cable 2,2m |48
15 8 718 599 403  |Riicklaufrohr HSM32 V3 |Pipe retun HSM32 V3 packed | Tube retour HSM32 V3 |Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 |41
16 5489364 Dichtung Da2x55:2mm KL-S1L04400 DVGWzug | Gasket Dazwssemm KL-si.ceqoo pvaw | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42x55x2 | pakking D42x55X2  |unta p42xs5x para racor bomba nercam | 1 5
17 8 718 585 153 |pichtung D32«4x2, DVGW-zugel  [asket 3zsaaem casoo kinger s pek | JOINE D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
18 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guarnizione 27x382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
19 8 718 599 396  |warmeschutz komplett HS/HSM32 | Insulation compl. HS/HSM32 packed | ISOLATION HS25/HSM32 |Isolamento termico HS/HSM32 | [solément HS/HSM32 |Aislante completo HS/HSM32 | 34
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
25 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed|Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 744 Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para Connector brown 2.0msp |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Kabel Para connector brown 2.0m | Cable conector marrén 2.0m |32
31 8 738 807 265 Uberwurfmutter G1 1/4 mit Sperring | Nut G1 1/4 with snap ring Sp [Ecrouraccord G1 1/4 avec bague de bloc | Dado per raccordi G11/4 con anello di bl |Wartelmoer G1 1/4 met borgring | Tuerca G1 1/4 anillo de presion | 29
63010598 0-Ring Set fur 3-Wegemischer |O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello ditenuta (set) valv. A 3vie | O-Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown |Borne de connexion 4- pales SH brun [ Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown| 19
For:
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HSM32/7.5 MM100 BO - 7736601156

Bei FD < 04/2020 Pos. 11 und Pos. 13
gemeinsam tauschen.

8738893268.ad.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming Descripcion PG
1 55904736 Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Union nut with part insert DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 |Dado con Pezzo da inserire DN32 | \\/ artelmoer Tuerca de racor con piezainterna DN32 | 27
2 5594742 Uberwurfmutter DIN2950 374 1 1/4 G2 | Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 |\\/ artelmoer Tuerca de racor DIN2950-374-11/4-G2 | 24}
3 7 736 601 231 Kugelhahn HSM32 Sensor 6mm | Vaive ball HSM32 Sensor 6mm packed |Robinet a boisseau sphérique HSM32 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM32 6mm | Kogelkraan HSM32 Sensor 6mm V3 |Valwila de bola sensor HSM32 6mm | 46
4 7 736601 174 Ruickschlagventil DN32 V3 |Valve return DN32 V3 packed | Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 Keerklep DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 | 34
5 7 736 601 218 Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Doigt de gant G3/8x33x6,2 | Pozzetio ad immersione G3/8:636,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2 | Sensor G3/8xL.33x6,2 |28
7 7 736 601 175  |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermométre D62 noir | Termometro D62 nero |Thermometer D62 zwart | Termémetro D62 negro | 28
8 5594682 Griff rot fir Kugelhahn |Handle red for Ball valve | Poignee rouge HS/HSM |Rub. sfera mand ghiera rossa)con term. | Handvat rood voor kogelkraan | Llave de corte roja |25
9 5594684 Griff blau fiir Kugelhahn |Handle blue for Ball valve | Poignee bleue HS/HSM  |Rubin.sfera mand.(ghiera bluconterm. | Handvat: blauw voor kogelkraan | Llave de corte azul |25
10 8 738 807 253 Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H | Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba para 30-130/8-75/SC 12H| 52
11 8 738 807 263 Mischer Ventil DN32KVS18 |Mixer valve DN32KVS18 sp |Vanne mélangeuse DN32KVS18 |Valvola miscelatrice DN32KVS18 |Valvula misturadora DN32KvVS18 | Mezcladora DN32KVS18 |46
13 8 738 807 254  |Mischer Motor mit Kabel 0,3m |Mixer Motor with cable 0,3m sp | Moteur de mélangeur avec cable de 0.3m | Motore del miscelatore con cavo da 0:3m | Mixermotor met 0,3 m kabel |Motor mezcladora con cable 0,3m |57
15 8 718 599 403  |Riicklaufrohr HSM32 V3 |Pipe retun HSM32 V3 packed | Tube retour HSM32 V3 |Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 |41
16 5489364 Dichtung Da2x55:2mm KL-S1L04400 DVGWzug | Gasket Dazwssemm KL-si.ceqoo pvaw | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42x55x2 | pakking D42x55X2  |unta p42xs5x para racor bomba nercam | 1 5
17 8 718 585 153  |pichtung D32xa4x2, DVGW-zugel  [casket pazuaarzm casco inger s pek | JOINt D32x44x2mm | Guarnizione Pakking D32x44x2 |Junta 17
18 8 718 584 801 Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Seal D27x38x2 DVGW packed | Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL |Guarnizione 27x382mm C4400 Kinger SIL | Dichting 27x38x2mm voor gasbuis | Junta D27x38x2mm DVGW verde | 18
19 7 736 601 216  |wérmeschutz HS/HSM32 MMLO0O |Insulation HS/HSM32 MM100 packed | ISOLATION HS/HSM32 MM100 | solamento termico HS/HSM32 MM100 | Isolatie HS/HSM32 MM100 | Aislante HS/HSM32 MM100 | 34
21 5594700 Verschlussschraube (2x) | Sealing screw (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) | Afdekschroef (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | 25
24 7 736 601 176 Tréger MM100 Trager MM100 packed |Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Drager MM100 Soporte MM100 30
25 7 738 110 138 [ MH100C GROKTRPLCZSK SIFISENO.UK |MMIO0.C GROK/TRPLCZSK SLFISENOUK |MMI00C GR.OKTR.PLCZSK SLFISENO.UK |MHI0N.C GR.DK.TRPLCZSK,SLFLSENOLUK |MMI00C GR.OK TRPLCZSK SLFLSENO UK [MII00C GROK.TRPLCZ SK SLFLSENO,UC
26 7 736 601 217  |Fiihler RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV packed |CAPTEURRDG 12k 500 FV EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV |33
27 7 736 601 234  |Logo Bosch Logo Bosch packed |Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch 26
30 8 738 806 745 Kabel Para Stecker braun 0.5m  |Cable Para Connector brown 0.5m sp | Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m|Cable conector marrén 0.5m |33
31 8 738 807 265 Uberwurfmutter G1 1/4 mit Sperring | Nut G1 1/4 with snap ring Sp |Ecrou-raccord G1 1/4 avec bague de bloc | Dado per raccordi G11/4 con anello di bl |Wartelmoer G1 1/4 met borgring | Tuerca G1 1/4 anillo de presion | 29

63010598 O-Ring Set fiir 3-Wegemischer | O-ring kit for 3-way mixer | Joints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie O.Ring Anillo térico kit para valvula |25
7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun | Connector 4-pole SH mixer brown | Borne de connexion 4- poles SH brun  |Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Aansluitklem 4-polig SH bruin |Connector 4-pole SH mixer brown | 19
For:
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